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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep

them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

WARNING Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other

vessels containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the

proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)

having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in
the electrical circuit supplying the bathroom™.

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Bumn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.
« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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+ Donotallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do notuse attachments other than those we supply.

« Do notuse the appliance if it is damaged or malfunctions.

« Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic coated plates 3. Onindicator light
2. Temperature controls 4. Swivel cord
INSTRUCTIONS FOR USE

«  Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+  Forextra protection use a heat protection spray.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug the product into the mains power supply.

Slide the switch, which is located on the side of the product, to the left to switch on.

Start styling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for your hair type using the
controls on the side of the product.
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Recommended temperatures

Temperature Hair Type
180°C Thin/fine, damaged or beached hair
220°C Normal to thick hair

«  Caution: the hottest temperatures should only be used by experienced stylers.

4. Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the hair without
stopping.

5. Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.

After use, turn the appliance off and unplug.

7. Toturn off slide the temperature control switch to the ‘0’ position.

o

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.
«  Wipeall the surfaces with a damp cloth.
« Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

BN dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

&) WARNHINWEIS Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne,
einem Behalter oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt aulerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihl.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerdts mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.

Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Stylingplatten mit Keramikbeschichtung 3. Betriebslampe

2. Temperaturregler 4. Kabel mit Drehgelenk
BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.
Verwenden Sie fir den zusétzlichen Schutz Ihres Haars ein Hitzeschutzspray.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das Gerét in
Betrieb ist.
Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.

1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

2. Schieben Sie den Schalter, der sich an der Seite des Geréts befindet, nach links um das Gerét
einzuschalten.

3. Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wahlen Sie tiber den seitlich an Ihrem Styler
angebrachten Regler die geeignete Temperatur fiir Ihren Haartyp aus.

Empfohl Temp werte:
Temperatur Haartyp
180°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
220°C Normales, gesundes Haar

Achtung: Nur Personen, die bereits iber Erfahrung beim Styling verfiigen, sollten hohere
Temperaturen verwenden.
4. Glatten Sie immer nur einzelne Strahnen. Lassen Sie den Haarglétter ohne zu stoppen durch die
gesamte Ldnge des Haars gleiten.
5. Diesen Vorgang pro Strahne maximal zweimal wiederholen, um Schaden am Haar zu vermeiden
Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen den Netzstecker aus der Steckdose.
7. Umdas Gerat auszuschalten, schieben Sie den Temperaturregler auf ,0".

o
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AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstindig abkiihlen.
Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den

mmmmm  "ormalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van
kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& WAARSCHUWING Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te Stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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«  Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.

«  Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

«  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

«  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

«  Zorgervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

«  Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.

«  Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1. Platen met een keramische coating 3. Indicatielampje‘aan’
2. Functieknoppen temperatuurinstelling 4. Draaibaar snoer
GEBRUIKSAANWIJZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

+ Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

+  Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.
Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Verschuif de schakelaar aan de zijkant van het apparaat naar links om deze aan te zetten.

Begin met het stylen op een lage temperatuur. Kies de juiste temperatuur afgestemd op uw haartype
met behulp van de functieknoppen voor de temperatuurinstelling.

Ll i

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype
180°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
220°C Normaal, gezond haar

«  Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstellingen mogen alleen gebruikt worden door ervaren
gebruikers.

4. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de gehele lengte
van het haar glijden.

5. Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.

6. Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

7. Schuif de functieknop voor de temperatuurinstelling naar stand ‘0’ om uit te zetten.

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
«  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas utiliser cet appareil & proximité de
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Ne laissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

«Sile cordon d‘alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.
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«  Eviteztout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

«  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
«  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

«  Nutilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

«  Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Inspectezrégulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1. Plaques revétement céramique 3. Témoin lumineux de mise sous tension
2. Controle de la température 4. Cordon rotatif

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

«  Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

«  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque I'appareil
est en cours d'utilisation.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

Branchez |'appareil.

Pour allumer l'appareil, faites glisser vers la gauche l'interrupteur situé sur le coté.

Commencez a coiffer a basses températures. Sélectionnez une température appropriée a votre type
de cheveux en utilisant les controles placés sur le coté du lisseur.

W=

Températures recommandées

Température Type de cheveux
180°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés
220°C Cheveux normaux, sains

+  Attention:Les températures les plus élevées devraient étre utilisées uniquement par les personnes
expérimentées.

Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous arréter.

Répétez uniquement deux fois par meche afin d’éviter d'abimer les cheveux.

Lorsque vous avez terminé, éteignez |'appareil et débranchez-le.

Pour éteindre I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la température jusqu'a la position “0".

Nou s

RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez |'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.
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RECYCLAGE

ZE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios de 8 aflos 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar

este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los

peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con

el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por

nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el

aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

&ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros

recipientes que contengan agua.

Si el aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.
Para mayor proteccidn se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

Si el aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.

Afin de evitar riesqos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
CErCano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.
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+ No utilice accesorios no suministrados por Remington.

+ Nouse el aparato si estad dafiado o funciona mal.

+  Noretuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefal de danos.
+  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Placas revestidas de cerdmica 3. Luzindicadora de encendido
2. Controles de temperatura 4. Cable giratorio
INSTRUCCIONES DE USO

+ Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Paralograr una mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

+  Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas inferiores.
Enchufe el aparato.

Deslice hacia la izquierda el interruptor situado en la parte lateral del aparato para encenderlo.
Comience a moldear el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada para su tipo
de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la alisadora.
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Temperaturas recomendadas:

Temperatura Tipo de pelo
180°C Pelo fino, dafado o decolorado
220°C Cabello normal y saludable

Atencion: es conveniente que las temperaturas mas altas solo las utilicen peluqueros experimentados.
Alisando una seccion cada vez, pase el alisador por toda la longitud del pelo, sin detenerse.

No repita la operacion mas de dos veces por seccion para evitar danar el pelo.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchdfelo.

Para apagar el aparato deslice el interruptor de control de temperatura a la posicion «0».

No v~

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
«  Limpie todas las superficies con un pafio himedo.
+  Noutilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos
urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agi
otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con 'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

& AVVERTENZA Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Per una protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare |'apparecchio incustodito quando & collegato all alimentatore.

«Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato it vicino per a riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.




ITALIANO

«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
«  Tenerelaspina eil cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

«  Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

«  Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Piastre rivestite in ceramica 3. Indicatore luminoso di accensione
2. Controlli per regolare la temperatura 4. Cavogirevole

ISTRUZIONI PER L'USO

. Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

«  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piu basse.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Farescorrere l'interruttore, che e situato sul lato dell'apparecchio, verso sinistra per accendere
I'apparecchio.

3. Iniziare I'acconciatura a temperature piti basse. Selezionare la temperatura adatta al vostro tipo di
capelli utilizzando i comandi sul lato dell'apparecchio.

Temperature raccomandate:

Temperatura Tipo di capello
180°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
220°C Capelli normali, sani

Avvertimento: Le temperature piu elevate devono essere utilizzate solo da persone con esperienza.
Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello, senza fermarsi.
Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

Per spegnere I'apparecchio fare scorrere l'interruttore della temperatura verso la posizione "0".

Nowv s .

CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
«  Passare un panno umido su tutte le superfici.
«  Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.




ITALIANO

RICICLO

ZE

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.
Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug

og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne

erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de

forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og

holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden

af bern under 8 dr.

&) ADVARSEL Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad,

hdndvask eller andre beholdere med vand.

Hvis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér den er slukket.

For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en meerkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.
Forbreendingsfare. Enheden skal holdes uden for bars reekkevidde, serligt
under brug og afkaling.

Stil altid enheden med den tilharende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

Efterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

Huis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Keramisk belaegning pa plader 3. "On"-indikatorlampe
2. Temperaturkontrol 4. Drejbar ledning
INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Forud for brug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.

+  Forekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

+  Héarspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.

Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det nederste lag forst.

Saet apparatet i stikkontakten.

Skub knappen - som sidder pa siden af produktet - til venstre for at tende.

Pé&begynd stylingen ved lav temperatur i starten. Valg derefter den gnskede temperatur for din
hértype ved hjalp af knapperne pa siden af styleren.

W=

Anbefalede temperaturer:

Temperatur Hartype
180°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har
220°C Normalt, sundt har

Forsigtig: De varmeste temperaturer bor kun anvendes af personer med stor erfaring inden for
styling.

4. Arbejd pé en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele harets leengde,
uden at gore ophold.

5. Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undgé at gore skade pé héret.

Sluk og traek stikket ud nar du er feerdig.

7. Foratslukke skubbes temperaturkontrollen til position ‘0",

o

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og laegge det vaek.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.
VARNING: Denna apparat ar varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn Over dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.

&VARNING Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra
behdllare for vatten.

« Dra ur ndtsladden frén vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
nrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det onskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlgsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en elekriker.
«Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabarn, speciellt under

anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stdll, om sddant finns, pd ett varmetdlig,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebdr en riskfaktor.

Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.
Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvéand inga andra tillbehér an de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.




SVENSKA

Undvik att vrida och snurra pé sladden.
Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r skadad.
Denna apparat dr inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Keramikbelagda plattor 3. Indikatorlampa - On
2. Temperaturkontroller 4. Vridbart sladdféste
BRUKSANVISNING

+  Foreanvéandning ska héret vara torrt, rent och genomkammat.

+  Envdrmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

«  Harspray innehaller brandfarliga @mnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.

Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren férst.

Satt i kontakten till apparaten.

SIa pa apparaten genom att skjuta omkopplaren pa apparatens sida till vanster.

Barja forst att styla pa lagre temperaturer. Vilj lamplig temperatur beroende pa din hartyp med hjalp
av kontrollerna pa stylingtangens sida.

W=

Rekommenderade temperaturer:

Temperatur Hartyp
180°C Tunt/fint, skadat eller blekt har
220°C Normalt, friskt har

Var forsiktig: De varmaste temperaturinstéllningarna bér endast anvéndas av vana stylister.
Indikatorn “on” ténds nér stylingtangen &r klar att anvandas - detta tar cirka 15 sekunder.
Upprepa endast tva ganger per hérslinga for att férhindra skador pé héret.

Nar du ér klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

Stdng av apparaten genom att skjuta omkopplaren for temperaturkontroll till nolllaget ("0").

No vk

FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengéring och forvaring.
«  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
«  Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og legg den
pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Dette apparatet kan brukes av bamn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

) ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar, dusier,
hdndvasker eller andre vannbeholdere.

« Nér apparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i neerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

- Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjgles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasseralltid apparatet med det tilhgrende stativet, his det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

Huis stramledningen til denne enheten blir skadet, mé du slutte  bruke den
med én gang og returnere apparatet il den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unngd risiko.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.
Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.



Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig for tegn
til skade.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene
ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske
produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet
retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

@puhdistam{sta ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

VAROITUS Ald kdytd tatd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun
vettd sisdltdvan sailion lahelld.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddlta.

«Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jaahtymisen aikana.

«Aseta laite aina telineessd, jos kdytettavissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Ald koskaan jdtd laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.
« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomastija palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Vilté koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Al3 kayta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sité laitteen ympérille.

Al3 kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahéiriéit.




SUOMI

- Al vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympiérille. Tarkista johto sd&nnéllisesti
vaurioiden varalta.
+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdytt6on.

OSAT

1. Keraamisesti pinnoitetut levyt 3. Virta paalld -merkkivalo
2. Ldmpatilasaadot 4. Pyorivd johto
KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kayttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

+  Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

+  Hiussuihkeet sisaltédvat syttyvaa materiaalia - ala kdytd niita laitteen kdyton aikana.

«  Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kytke laite paalle liu'uttamalla laitteen sivussa oleva kytkin vasemmalle.

3. Aloita muotoilu matalammilla limpétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva lampétila muotoilijan sivussa
olevilla painikkeilla.

Suositellut lampatilat:

Lampétila Hiustyyppi
180°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset
220°C Normaalit, terveet hiukset

Huomio: Vain kokeneiden muotoilijoiden tulisi kdyttaa korkeimpia lampétiloja.

Tyoskentele osio kerrallaan ja veda suorentajaa hiusten lapi niiden koko pituudelta pysdyttamatta.
Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttamiseksi.

Sammuta laite kayton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

Sammuta laite liu'uttamalla ohjauskytkin asentoon “0".

Nowos .

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
.« Al kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.




SUOMI

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttéisia paristoja
ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteena. Havitd séhko- ja
elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrugées e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e 0 cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

&AVISO Nao utiize o aparelho perto de casas de hanho, duches, bacias ou
outros recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica ap0s a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dqua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagGes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizacdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie
estavel, plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.




PORTUGUES

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua

utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicao com vista a evitar

riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.

Néo utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.
Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de

danos.

Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1.
2.

Placas revestidas a ceramica
Controlos de temperatura

3. Luzindicadora de energia

4. Cabo giratério

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e desembaragado.

Para protegao adicional, utilize um spray protecao de contra o calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao mesmo tempo que usa o

aparelho.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Deslize o botdo (situado na lateral do produto) para a esquerda para ligar o aparelho.
Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura adequada ao seu

tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.

d

d

Nowvs -
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Temperatura

Tipo de cabelo

180°C

Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado

220°C

Cabelo normal, saudavel

Cuidado: s utilizadores experientes deverdo optar pelas temperaturas mais quentes.

Trabalhando uma secgéo de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do cabelo, sem parar.
Nao repita mais de duas vezes por secgao para evitar danificar o cabelo.
Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

Para desligar, deslize o interruptor de controlo de temperatura para a posi¢ao «0».



PORTUGUES

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGCAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os

mmmmm  Produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e
nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kpili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne preitali tento
navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstraite vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« PouZivanie, istenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vrétane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& UPOZORNENIE NepouZivajte tento pristrojv blizkosti vane, sprchy, umjvadia
alebo inyich nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouZiti ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odportcame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechévajte pristroj v dosahu malych deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestaiite okamzite s jeho

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.



SLOVENCINA

« Nedovolte, aby sa akékolvek ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koZe na temene hlavy.

+  Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

+ Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Keramické plochy 3. Kontrolka zapnutia
2. Kontrolky teploty 4. Otocny kabel
NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

«  Preochranu navyse pouZite sprej na ochranu pred teplom.

«  Vlasové spreje obsahuju horlavé materiély - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Zapojte pristroj do elektriny.

Pristroj zapnete posunutim spinaca, ktory je umiestneny na bocnej strane pristroja, dolava.

Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnd teplotu pre vas typ vlasov vyberte pomocou
ovladacov na boku pristroja.

won =

Odporucané teploty:

Teplota Typ vlasov
180°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy
220°C Normélne, zdravé vlasy

Pozor: Nastavenia na najvyssiu teplotu by mali pouzivat len skdseni spotrebitelia.
Upravu uskutocnite po etapach. V jednej etape prejdite zehli¢kou celou

dizkou vlasov bez zastavenia.

Na jednom prameni opakujte zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.
Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

Pre vypnutie posurite spina¢ na ovladanie teploty do pozicie ‘0",

S

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnat.
«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou.
« Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustad|a.




SLOVENCINA

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesma byt likvidované s netriedenym komunéalnym
odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Piectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovévejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento pistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméj hrdt
déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou tidrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

VAROVANI Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinych

nadob obsahujicich vodu.

Pokud pristroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD

s vybavovacim rezidudinim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikére.

Riziko popdleni. Uchovavejte spotfebic mimo dosah malyich déti, zejména pfi
pouzivani a chlazeni.

Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

KdyZ je spotfebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.
Pokud je pfivodni $iilira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite

v/

Remington®, aby vam pfistroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Napajeci $ndru a zéstreku chrante pred stykem s horkymi povrchy.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.



Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotévejte ho kolem strojku Sidru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

Tento pfistroj neni ur¢en pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Desticky s keramickym povrchem 3. Kontrolka zapnuti
2. Kontrolky teploty 4. Oto¢na $hdra
NAVOD K POUZITI

«  Pfed pouzitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Prospecidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

«  Laky navlasy obsahuiji hotlavé materidly - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate tento pfistroj.
«  Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Pistroj zapojte do zasuvky.

Pristroj zapnete posunutim vypinace, ktery je umistén na boku, doleva.

Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou

pro vase vlasy pomoci kontrolek nachézejicich se po strané zehlicky.
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Doporucené teploty:

Teplota Typ vlast
180°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
220°C Normélni, zdravé vlasy

Upozornéni: Nejvyssi teploty by méli pouzivat jen ti zkuseni.

Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte zehli¢kou celou délku vlasti bez zastaveni.
Opakuijte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlast.

Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

Pro vypnuti posurite pfepinac ovladani teploty do polohy ‘0",

Nowv s -

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

Pied vy¢isténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
«  Veskeré povrchy otfete vihkym hadiikem.
«  Nepouzivejte hruba nebo abrazivni Cistidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbolt nesméji byt vyhazovény do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Clektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recyklacnim/sbérném miste.



POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjg
obstugii zachowaj jg na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukd uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

&OSTRZEZENIE Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie roznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do spedjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegdlnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« [awsze ktadz urzadzenie na podstawce, jedli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestart wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
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«  Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

«  Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktdre dostarczamy.

«  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

«  Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajgcego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewéd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

«  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach
fryzjerskich.

CZESCI

1. Powlekane ptytki ceramiczne 3. Wskaznik wiaczenia

2. Regulacja temperatury 4. Obrotowy przewdd sieciowy
INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Przed uzyciem wiosy muszg by¢ czyste, suche i rozczesane.

«  Dladodatkowego zabezpieczenia stosuj Srodek chroniacy przed wysoka temperatura.

«  Lakiery do wtosow zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnoéci uktadaj wtosy najblizej skory.
Podtfacz urzadzenie.

Przesun przetacznik na boku urzadzenia w lewo.

Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla swoich wtosow
za pomocg przyciskow na boku lokdwki.
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Zalecane temperatury:

Temperatura Rodzaj wtosow
180°C = Whosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
220°C= Normalne, zdrowe wtosy

«  Ostroznie: Najwyzsze temperatury moga byc¢ stosowane tylko przez osoby do$wiadczone w uktadaniu
whosow.

Przeciaggnij prostownica wzdtuz catego pasemka wtoséw bez zatrzymywania sie.

Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu wtosow.

Po skoriczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

Aby wylaczy¢ urzadzenie przesun przetacznik sterowania temperaturg w potozenie “0".

Nou s

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

0Odczeka¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.
«  Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
«  Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.
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RECYKLING

ZE

Aby unikna¢ problemow $rodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie
zbiorki odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznélat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek eldl mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kabelét.

&FIGYELEM Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyeb
vizet tartalmazo edény mellett.

« Haa készilléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovdbbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dizemi drammal, mely nem haladja meq a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek altal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kdzben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hddlld, stabil,
eqyenes feliletre.

«Sohane hagyja feliigyelet nélkill a késziiléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haa készillék tapkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy fejb6réhez érjen.

Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozo dugot a flitott feliiletektdl.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltérd kiegészitoket.
Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
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Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a
kébelt, sériilést nyomait keresve.
A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK
1. Keramia bevonatu simitélapok 3. Bekapcsolt llapotot jelzé fény
2. Homérséklet-szabalyozok 4. Koérbeforgd vezeték

HASZNALATI UTASITASOK

+  Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs 6sszegubancolédva.

+ Afokozott védelem érdekében hasznaljon hévédo permetet.

+ Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznalata kdzben.
« Aformazas elott valassza kiilonallo részekre a hajat. EIGszor az alsobb rétegeket

formazza.

Dugja be a késziiléket.

Abekapcsolashoz cstsztassa el balra a termék oldalan talalhato kapcsolot.

El6szor alacsonyabb homérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfelelé hémérsékletet
vélasszon a hajformézo oldalan talalhaté szabélyozok segitségével.
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Javasolt hémérséklet:

Homérséklet Hajtipus
180°C Vékony szalu, karosodott vagy székitett haj
220°C Normél, egészséges haj

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet beallitas csak tapasztalt személyeknek ajanlott.

Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil hizza végig a hajegyenesitot a haj teljes hosszan.
Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.

A kikapcsolashoz csusztassa a hémérséklet-szabalyozot a ‘o’ poziciora.

No vk

TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
«  Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.
+  Ne hasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitészert vagy oldészert.
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UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint tjratlthetd
és nem Ujrat6ltheté akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes anyagok jelentette
kérnyezeti és egészségi kockazatok elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokat mindig a
megfelel6 hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begyiijté kézpontba kell vinni.




PYCCKMI

BbINPAMUTEJb SNIEKTPUYECKUI 1)1 BOJIOC
Cnacunbo 3a MOKYynKy HOBOro nsgenua Remingtonw. I'Iepen nCnonb3oBaHneM BHUMaTeIbHO O3HaKOMbTeCb C
VIHCTpYKLnel 1 coxpaHuTe ee. lMepes NpUMeHeHNeM N3enus CHIUMIUTE C HEro ynakoBKy.
MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaunii. Bcerpa xpanute B HeAOCTYNHOM ANA AieTell MecTe,

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

+ Wcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTyMBaHME YCTPOIACTBA eTbMM CTapLLe
BOCHMI NIET VAN AIMLiaMU, He 00NaZAIoLLIMMI JOCTATOUHBIMIA 3HAHIAMI 1
OMbITOM, /IMLIAMY C OrPHINYEHHbIMM (U3MYECKIMM, CRHCOPHBIMI WA
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOBKO NOCAe
COOTBETCTBYHLLIEr0 MHCTPYKTaXa It MO/ HAZNeXaLLIM NPUCMOTOM
B3POC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YenoBexa, YTobbl 0becneuwTs be3onacHyio
3KCNNYaTaLyIo YCTPOMCTBA, @ TaKkke NOHMMAHME 1 U30exaHue onacHoCTel,
(BA3HHbIX C €0 3KCTNyaTaLei.

&MPEAYMIPEXAEHNE He noab3yiiTech yCTpoiicTBOM BOAM3M BaHHbI, AyLLa,
BacceiiHa unu NpouUMX eMKOCTelt € BOAOI.

« EOW YCTPOIACTBO NPUMEHAGTCA B BaHHOI, NMOCTIE UCONb30BAHNA OTKIIOUMTE
€10, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZe COCTABAALT OMACHOCTb Jaxe NpU
BbIK/IOYEHHOM NpHbope.

« [In4 nononHuTenbHo 3awyTbi, Bam HeobXoAMMO YCTaHOBHTL YCTPOICTBO
3aLLNTHOrO 0TKAK0UeHN (Y30) C HOMUHANBHbIM OCTATOYHbIM TOKOM
CpabaTbiBaHyA He npesbiLLakLLM 30 MA, B MEKTPUUECKOIE Lieni BaHHOI
KOMHaTbI.

+ OnacHocTb noyyenua 0xoroB. flepxute npuoop BHe J0CATaeMOCTH
ManeHbKyX AeTeld, 0C00EHHO BO BPEMA MCTONb30BAHIA It OXNaX AeHIA.

« (043aTenbHO yCTaHaBAMBAITe NPUOOP Ha ero NOACTABKY (Mpy HanMumy) Ha
TENNIOCTOVKON, YCTORYMBOI W TOCKOI NOBEPXHOCTI.

« Hu B koem cnyuae He ocTaBndiiTe npuoop 6e3 NpucmoTpa, Koraa oH
MOZCORANHEH K ONOKY MUTaHNA.

« Tlput NOBpEX ACHIN WHYPA CIEAYET HEMEANEHHO NPeKPaTUTH
UCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA




PYCCKUN

ABTOPU30BaHHbIit CEBICHDITE LIEHTP Remington® 14 peMOoHTa Il 3ameHbl,
yT0Obl 130€3KaTb ONACHOCTH.

«  Vi3beraiiTe NPUKOCHOBEHMA YacTeil Npubopa K INLLY, Lee AN KOXe ronoBbl.

. |.|.|Hyp MUTaHWA N BUNKY CnefyeT Aepxatb nodasiblue OT HarpeTbix I'IOBEpXHOCTeiI.

. Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUriHanbHble akceccyapbl.

+  Hewucnonb3yiite npubop, ecnv oH NoBpeXieH Unu paboTaeT ¢ nepe6oamm.

+  HenepekpyuuBaiite 1 He nepernbaiite WHYp, He 3aKpyunBaiiTe ero BOKpyr npubopa. PerynapHo
npoBepAliTe WHYP Ha Hanyne NOBPeXAeHNI.

+  [laHHOe yCTpOICTBO He Npe/iHa3HaueHo AN1A KOMMEPYECKOro MCMOb30BaHNA UMM NPUMEHEHNA B
canoHax.

«  V3penue npefHasHaueHO ANA GbITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU
1. MnacTuHbl C KEPaMUYECKIM NOKPbITUEM 3. CBeTOBOII MHAVKATOP BKMIOYEHNA
2. PerynupoBka Temnepartypbl 4. Bpawatwowmica wHyp

WHCTPYKUMU NO SKCMNYATALUN

«  [lepep 3Kkcnnyatauuei ycTpoicTBa y6eanTeCh, YTO BONOChI YACTbIE, CYXMe 11 HE CMyTaHbl.

«  inA nONONHNTENbHON 3alLUUTbl UCMONb3YITE TeNO03aLUTHBINA Cpeil.

«  Cnpew ana Bonoc coaepxat BOCMNamMeHAeMble BelecTBa — He MPUMEHANTe UX BO Bpema
3KCMAyaTaLum ycTpoiicTea.

«  Tepep yknagko pasaenute Bonocbl. CHauana ynoxute HuXH1E CION.

BkniounTe yCTPOICTBO B CETb.

[inA BKNloueHna npnbopa nepeaBrHbLTE PACMONOXEHHbI CBOKY BbIKMoUaTeNb BNEBO.

CHauana BbINONHNTE YKNaAKy NPy HU3KOil TemnepaType. cxoaa 13 Tna Bawmx Bonoc, Bbibepute

NOAXOAALLYI0 TeMNepaTypy NPy NOMOLLY KHOMOK YNpaBneHua cOoKy cTaiinepa.

W=

P T paTypbi:
Temnepatypa Tun Bonoc
180°C ToHkue / MoBpexaeHHble nnu obecLBeyeHHble BONOCHI
220°C HopmanbHble, 380poBble BOAOCHI

«  [MpepynpexpeHue: Bbicokoil TeMnepaTypoil fOMKHbI NOb30BaTbCA TONLKO OMbITHbIE CTUANCTHI.

4. O6pabatbiBas NpAab 3a NPAAbIO, NPOBOANTE BbINPAMUTENEM MO BCEi ANIMHE BONOC, He
0CTaHaBNMBaACh.

5. BousbexaHne NnoBpexaeHNA BONOC He MPOBOAMTE MO OAHOI NPAAN GoNblue ABYX pa3.

6. [0 OKOHYaHW BLIKNOYNTE YCTPOICTBO U OTK/IOYUTE €r0 OT CETH.

7. YTo6bl BLIKNIOUUTL NPUGOP, NepeABUHbTE NepeKnioyaTe b TeMnepaTypbl B NO3ULNI0 «0.




PYCCKUN

XPAHEHUE, OYUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

lMepea YNCTKOI NN XpaHeHNEM YCTPOIICTBa ero Heo6XoANMO OCTYANTD.
«  [poTpute BCce NOBEPXHOCTU BAAXHON TPAMKON.
«  Hewucnonb3yiite arpeccuBHble, abpasBHbie MOOLME BelLeCTBa WN PacTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeICTBIA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPYKaKLLYI0 CPEAY 1
3A0p0oBbe NPUBOPbLI 1 GaTapen OHOPA30BOTO UV MHOTOPA30BOTO
MCNONb30BAHA, TOMEYEHHbIE OfJHIM U3 STUX CUMBOJIOB, HEOGXOAUMO

Emmmm )Y TVNM3MPOBATH OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBIX OTX0/10B. O6A3aTENbHO
YTUAN3NPYiiTe SNEKTPUYECKIE U SNEKTPOHHBIE U3AENNA, A TaKXKe (eCin 3T0
NpUMeHNMO) 6aTapen 0AHOPA30BOro UM MHOTOPAa30BOro UCMOMb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOWMX ODULMANBHBIX NYHKTaX MOBTOPHOM NepepaboTki / cbopa
0OTXO08B.




TURKCE

Yeni Remington® tirintinlizli satin aldiginizigin tesekkir ederiz. Kullanmadan énce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce driiniin tim ambalajlarini ¢ikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulasamayacagdi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

Bu cihaz, 8 yas ve tizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakimi, 8 yag veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&UYARI Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider
kaplarin yakininda kullanmayin.
(ihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.
Ek koruma icin, 30mA giicti asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihaz1 (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrntih bilgi igin bir elektrikciye danigin.
Yanma tehlikesi. Cihazi zellikle kullanim ve soguma siireclerinde cocuklarin
erisemeyecedi yerde tutun.
(ihazt her zaman (varsa) standi le birlikte ve 1s1ya dayanikli, sabit, diiz bir
ylizeyin iizerine yerlestirin.
(ihaz, bir gii¢ kaynadina bl oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayin.
Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayi birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiirin.



TURKCE

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen tiriinler disinda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine kargi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamustir.

PARCALAR

1. Seramik kaplama plakalar 3. Acik (On) gosterge lambasi
2. Sicaklik kumandalan 4. Doner kordon
KULLANIM TALIMATLARI

+  Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

«  Ekstrakorumaicin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

«  Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

+ Sacisekillendirmeden 6nce bolimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baglayin, yukar
dogru cikin.

1. Cihazin fisini prize takin.

2. A¢makicin, Griiniin yan tarafinda bulunan diigmeyi sola dogru kaydirin.

3. Sekillendirmeye dnce dustik sicakliklarda baglayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda bulunan
kumandalari kullanarak, sag tipiniz igin uygun sicakligi secin.

Onerilen sicakliklar:

Sicaklik Sac tipi
180°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saclar
220°C Normal, saglikli saglar

+  Dikkat: En yiksek 1silar sadece deneyimli kisiler tarafindan kullanilmalidir.

4. Herdefasinda bir bolim Gzerinde calisarak, diizlestiriciyi sacin kékiinden ucuna dogru, hig
duraklamadan kaydirin.

5. Sacazarar vermemek icin her béliimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

7. Kapatmakicin, 1st kumanda stigmesini ‘0’ pozisyonuna kaydirin.

o

SAKLAMA, TEMIZLIiK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
«  Tumytzeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveyaasindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.




TURKCE

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢cépe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve

mmmmm  l9ili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri donilisiim/toplama noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c4 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa laindemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane cu
abiltati fizice, senzoriale sau mentale reduse Sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare i de Intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate a indemdna copiilor sub 8 ani.

&) ATENTIONARE Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente

(e contin apd.

Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul rdcirii.

Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

Nu plecati niciodata de langa aparat atunci cénd este conectat la priza.

In cazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea i returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.



ROMANIA

«  Nupermiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

«  Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

«  Nufolositi alte accesorii decét cele furnizate de noi.

«  Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

«  Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

«  Acestaparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE
1. Placi cu invelis ceramic 3. Lumina indicatoare pornire
2. Reglare temperatura 4. Cablu rasucibil

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

«Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit.

«  Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

«  Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.

Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

Puneti aparatul in priza.

Pentru a porni aparatul, glisati in stanga butonul amplasat pe lateralul produsului.

Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura corespunzatoare pentru
tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.

W=

Temperaturi recomandate:

Temperatura Tip de par
180°C = Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat
220°C= Par normal, sanatos

Atentionare: Temperatura cea mai ridicata trebuie utilizata doar de catre coafori experimentati.
Lucrand pe céte o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului, fara a va opri.
Repetati doar de doua ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea parului.

Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

Pentru a opri aparatul, glisati butonul de control al temperaturii in pozitia ,0".

Nowva -

DEPOZITARE, CURATARE SI INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata si depozita.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.




ROMANIA

RECICLAREA

2R

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale
nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0C EVXAPIGTOUHE yla TNV ayopd Tou véou aag mpoiovtog Remington®. AlaBACTE MPOGEKTIKA TIG TAPOUCES
08nyiec Kat QUAGETE TIC 0€ AOPANEG HEPOC. AQaIPEOTE OAA TA UMKA GUGKEVAGIAC TTPIV Ao TNV XPron.
MPOEIAOMOIHZH: Auti n GuoKevN Kaigl. Mavta va TV QUAAGOETE paKpLd amod Ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Auti n ouokeun pmopet va xpnotpomomn el amé naidid nhikiag dve Twv 8
ETAV Kall an0 (TOA e HEWEVES OWHATIKEC, QloBTnpiakés 1 dlavonTikée
KavoTnTEC 1 He EMelpn Melpa kat yvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emmpei/kabodnyel kar epoaov ouv KaTavor el Toug oxeTikodg kivdovoug. Ta
nadia dev emmpenetarva naiouv pe T ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvtrpnon amo Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maidid ekTog edv elval
(Vo) TV 8 ETQV Kat umapyel kamotoc va Ta emPémel. KpatroTe T auokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maidid KATw Twv 8 1wV,

&POEIAOMOHEH Mny ypnatomolelte QuTH T GUOKEVF KOVTd € MaviEpE,
vou(iépec, vimtrpec 1 ahAa doxeia mou mepiéxouy vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieitat o Aoutpo, vatry yddete amé Ty mpica petd
and kabe ypron, kabw n eyyutnTa 010 vepd ouvIoTa Kivouvo akopa Kai otav
1 GUOKEU €lval amevepyomotnievn,

«Tlamp6oBeTn aopahela ouviaTobye TV eykatdotaon d1dtagng mpootaoiag
napapévovtog pedatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pebia ermoupyiag
miou va v umepBatvel ta 30mA. Tia 1o Bépia auto oupBovheuteite
NAeKTpOAGYO.

« Kivduvoc eykaopiatoc. Atatnpeite T ouokeur paxpid ano maidld, laitepa
katd T 1apKela Tg XprRong Kat 6Tav T agrveTe va KPUWOEL.

« Na tonoBeteite ndvra T ouokeur pad e T don T, edv umdpyel, nave oe
BepuoavBeikn, otaBepn), eninedn empavela.

. HOTcé LNV a@riveTe Tr) OuoKeLr Xwpig emrpnan, 6Tav eival auvdedepévn ot
mpida.

« Avto kahwbio poodoaiag authg TG povadag pBapel, dlaxdyte apiéowg
TN ¥p1oN Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO EE0VOI000TNIEVO
Service Remington.




EAAHNIKH

+ MnV a@rVETE OIOIOSATIOTE THMAHA TNG CUOKEUNC VA £POEL OE EMAQPH UE TO TPOGWTTO, TOV AUXEVA ) TO
S€ppa Tou Kepahiov.

« OpovTioTe To BUOHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOC VA TIAPAEVOUV HAKPId amd Beppalvopeveg
ETMPAVELEC.

+ Mnxpnotporoleite AMNa e€apTAHATA EKTOC AT AUTA TTOU 0AG TIPOHNOEVOUHE EPELC.

« Mnv XpnOIHOTIOLEITE TN GUCKEUN EQOTOV Exel uTooTel PAAPN 1} SucAettoupyei.

« Napnv eMTPENETE TN GUGTPORPH I} TNV TOAKION TOU KAAWS{OU Kat va pnv To TUNIYETE YOpw amd Tn
OUOKEUT. ENéyXETE TO KAAWSI0 TAKTIKA yla onuadia eBopdg.

«  Auti n ouokeun dev mpoopileTal yla EUMOPIKN Xpron 1 Xprion o€ KOPHWTApLO.

MEPH

1. TAGKeG pe Kepapkn emioTpwon 3. Avappévn evBeIKTIKR Auxvia
2. Koupmia Beppokpaaiag 4. TepIoTPEPOUEVO KAAWSIO
OAHTFIEZ XPHZHX

« [pw amd ™ xpron, ppovTioTe 0T Ta HaANid oag va ivat KaBapd, oTeyvd Kat §epmepSepéva.

+ NaemmpooBetn mpooTtasia, XpNOIMOTOIOTE £va OTIPEL TPOOTATIAC A6 Tn BeppoTNTa.

« Taompét paAM@V TEPIEXOUV EUPAEKTO UAIKO - NV Ta XPNOIMOTIOLETE KATA TN XPION TNG CUOKEUNG.

+ XwpioTe Ta paANid mptv amd 1o poppdapiapa. No §EKIVATE TO QOPHAPIoUa amd TIG XAUNAGTEPEC TOUQPEC.

1. Zuvdéote T ouokeur otnv mpila.

2. ImpwéTte Tov S1aKkOTTN, 0 0moiog PPioKeTAl 0TO TAGL TOU TIPOIGVTOE, TTPOG TA APIOTEPA YIa
gvepyomoinon.

3. ZEKIVAOTE TO POPHAPIOHA PE XaunAdTEPEC Beppokpaaiec oTn apxr). EMAEETE Ty katdAAnAn
Beppokpacia yla Tov TUMo HOANIDY 00C XPNOIHOTOIWVTAG T KOUUTIA TTou BpickovTal aTnV mAaivr
TAEUPE TNG HACIAC.

IuvioTwpevec Beppokpacieg:

Ozppokpacia Tomog paAhiwv
180°C Nentd/ evaiobnta, Tahamwpenpéva 1y pe viekamag
220°C Kavovikd, vyt padhia

« Mpocoxn: Otmo upnAéc Beppokpacieg Ba mpEMel va XpnoIHOToI0UVTAL HOVO OO GTOMA PE TIE(PA 0TO
@oppdplopa.

4. lowvovtag pia ToVea avd Qopa, XpNOIHOTOINOTE T MACIA IOIWHATOG KAB' OAO TO MAKOG TWV HAANWDY,
Xwpic Stakom.

5. Tava amoguyete Tnv mpokAnon BAARNG ota paANid, emavaraBete tn Sladikaoia povo 500 @opég oe
Kabe Tova.

6. 'Otav OAOKANPWOETE TO YOPHAPIOHA, ATTEVEPYOTTOIOTE T CUGKEUN KAl ATOCUVSEGTE TNV aTTd TO
pevpa.

7. Naamevepyormoinon cUPETE Tov SIakOMTn eNéyxou Beppokpaciag mpog T 6éon ‘0",




EAAHNIKH

AMOOHKEYZH, KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

a

Na ag@rivete Ty } v KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapiseTe TNV |KEVOETE.
TKOUTTIOTE ONEC TIG EMPAVEIEC TNG UE éva BpeyHEVO Tavi.
Mn xpnotporoleite okAnpd i amo&eaTika KaBaptoTiKA f SIaAUTEC.

ANAKYKAQZH

Na tnv amoguyn mpoPAnuaTwy oto mepiBAarNov kat Ty vyeia Aoyw empAaBuv
OUGIWV, Ol GUOKEVEC Kal Ol ENAVAQOPTIOHEVEC Kal HN ENAvaQOPTIOHEVEC
Umatapieg mou emonuaivovTal Pe KAmoto amé autd ta cUpPoAa, Sev mpémnel va

mmmmm  QTOPPITTOVTAL HE TA KOWE OIKIAKA amoppippata. Na amoppinTete mavta Tig
NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal, OTTou XpetaleTal, Tig
EMAVaPOPTILOHEVES Kal U EMAvVaQOPTILOUEVES UTOTAPIES, O€ KATAAANNO,
emionpo onpeio cuNoyrc/avakukAwonc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in 0sebe z zmanjanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&0POZORILO Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih
posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
zasCitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinStalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegjivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« Tonapravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

+ Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

« (e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vtic in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podijetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregleduijte, e kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

DELI

1. Plosce s keramicno prevleko 3. Lucka kazalnika vklopa
2. Upravljanje temperature 4. Vrtljivi kabel
NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

«  Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zascito.

«  Prsilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Prikljucite napravo.

Stikalo, ki se nahaja ob strani izdelka, potisnite v levo, da napravo vklopite.

Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za svojo vrsto las s
krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

W=

Priporocene temperature:

Temperatura Vrsta las
180°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje
220°C Obicajni, zdravi lasje

Pozor: Najvisje temperature naj uporabljajo samo izkuseni frizerji.

Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolZini las.
Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

Zaizklop potisnite stikalo za upravljanje temperature v polozaj »0«.

Novs -

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke

mmmmm N Kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il

drugih posuda s vodom.

Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

Opasnost od opeklina. Drzite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hlad.

Uvijek postavijajte uredaj sa svojim postoljem, ako postaji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.



HRVATSKI JEZIK

« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DIJELOVI

1. Grijace ploce sa slojem keramike 3. Indikatorsko svjetlo uklju¢enosti
2. Gumbi za kontroliranje temperature 4. Zakretni kabel

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

«  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

+  Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Za ukljucenje, pomaknite ulijevo prekida, koji se nalazi sa strane proizvoda.

Krenite s oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Koristeci kontrolne tipke sa strane
uredaja, odaberite temperaturu rada koja je pogodna za vas tip kose.

W=

Preporucene temperature:

Temperatura Tip kose
180°C Tanka/slaba, ostecena iliizbijeljena kosa
220°C Normalna, zdrava kosa

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo osobe s iskustvom.

Tijekom gla¢anja pramena kose, prodite glac¢alom kroz cijelu duZinu kose bez zaustavljanja.
Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili kosu.

Kada zavrsite, iskljuite uredaj i iskopcajte ga.

Zaiskljucenje kliznim pokretom pomaknite prekidac za kontrolu temperature na polozaj ‘0",

Nowv s -

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.
«  Prebrisite sve povrine vlaznom krpom.
«  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ciscenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢cnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo procitate ova
uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj
aparat je vrué. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat moqu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 0sobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom il racee po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. CiScenje i
odrZavanje ne smeju da vrde deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopCajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavija opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

« Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavljanje
zasitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za savet.

« Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja dece, posebno za vreme
upotrebe i dok se hladi.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Uvek postavijajte aparat sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplotu.

« Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
0pasnost.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.
Drzite utika¢ i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.




«  Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata. Redovno proveravajte da li postoje bilo
kakvi znaci oStecenja kabla.
«  Ovajaparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Ploce oblozene keramikom 3. Indikatorska lampica uklju¢enosti
2. Kontrola temperature 4. Savitljivi kabl

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

«  Preupotrebe kosa mora da bude ¢ista, suva i ras¢esljana.

«  Zadodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od toplote.

«  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.

Pre oblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

Za ukljucenje pomerite ulevo prekidac koji se nalazi sa strane proizvoda.

Zapocnite oblikovanje kose prvo na nizim temperaturama. |zaberite odgovarajucu temperaturu za
svoj tip kose koristeci kontrole sa strane proizvoda.

W=

Preporucene temperature

Temperatura Vrsta kose
180°C Tanka/slaba, ostecena ili izbeljena kosa
220°C Zanormalnu i gustu kosu

Oprez: najvise temperature trebaju koristiti samo frizeri sa iskustvom.

Radeci jedan po jedan pramen, peglom za kosu predite ¢itavu duzinu kose bez zaustavljanja.
Postupak ponovite samo do dva puta na svakom pramenu, kako biste izbegli ostecenje kose.
Posle upotrebe iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Zaiskljucenje, kliznim pokretom pomerite prekidac za kontrolu temperature na poziciju ‘0"

Nowv s -

ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢is¢enja i ¢uvanja.
«  Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.
«  Nekoristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih
supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni jednim od ovih simbola
ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad. Uvijek odlozite elektricne i

mmmmm  ©lektronske proizvode i, gdje je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvanicnom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[iaKkyemo, Wwo npuabanu npoaykLilo KomnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiiTe HaBefeHi iHCTPYKLii Ta
36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPODBY 3HIMITb BCi eNEMEHTY NaKyBaHHA.
MOMNEPEAKEHHA: npucTpii rapaynii. 3aBxamn TpumainTe nosa AOCAXKHICTIO AiTell.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

« BukopuctanHa 3a3HaueHoro npuctpoio AiToMiA BIKOM BiA 8 pokiB, 0cobamit 3
0OMEXEHIMI (i3UYHUMIA, CEHCOPHIMY 300 PO3YMOBIM MOMMBOCTAMM,
Opakom 40CBiaYy 400 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKNIOUHO 33 YMOBIA 0AATKOBONO
KOHTPOM 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIOMIEHHA NOBA3AHUX i3 TaKUM
BIAKODUICTAHHAM PUNKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONANTE AiTAM rpaTuca 3
MPUCTPOEM. YNILLIEHHA Ta TeXHIUHe 00CNYrOBYBaHHA IbOTO MPUCTPOI0 MOXe
3AICHI0BATHCA AITHMM BUKIIOUHO 32 YMOBIA JOCATHEHHA HUMM 8-DiUHOro
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky 0aTbkiB. 30epiraifte npyucTpiit Ta kabenb 0 Hboro
1103a 30HO0 JOCAXHOCTI ATeit MonozLe 8 pokis.

&NONEPENKEHHA He BukopucToByiiTe it npUCTpii No6AM3y Bak, AyLLis,
0aceiiiB Ta iHLMX pe3epBYapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO  BaHHilA KivHaTi iioro Tpeba Bin €AHyBaTH
BIll MEPXi XUBNeHHA OAPa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKI 0AU3bKICTD
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb [N BIMKHEHOTO (NPOTe He Bif'€AHAHOTO Bif
Mepexi VBNeHH) NpUcTpoko.

« [In4 01aTKOBOrO 3aXIACTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATIA NPUCTPIld
AndepenuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNULLIKOBIM POBOYMM
CTpymoM He BitLe 30 MA. Y UboMy pasi (i NPOKOHCY/IBTYBATHUCA i3
eNIeKTPIKOM.

«Hebe3neka onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HeROCTYMHOMY ANA MaNleHbKHX
AiTei, 0CO0NMBO Mifl YaC BUKOPUCTAHHA il OXONOIKEHHA.

« (60B'A3K0BO BCTaHOBMIOIATE NpUNaZ Ha /i0ro MiACTaBKY (3a HAABHOCTI) Ha
TENNIOTPYBKIMA, CTIAKIV i piBHiil NOBEPXHI.

« Y XOAHOMY pa3i He 3anuLaiite npunaz 6e3 HarnAgy, KOnw ioro Nig'eHaHo
210 OMOKA KMBNEHHA.




YKPATHCbKA

Y pa3i MOLLKOZPKEHHA LHYPA XUBAEHHA NPUCTDOID CTI| HETaiiHO MpUMMHMTH

BIIKODHCTAHHA MPUCTPOIO Ta MOBEPHYTI 010 0 Haifbnmkyoro
ABTOPU30BAHOTO LieHTPy 00CNyroByBaHHA Remington® A1A pemoHTy abo

3aMiHI, LLI0O YHUKHYTI MOB'A3aHIX 3arp03.

YHUKaiiTe KOHTaKTY AeTane NprUcTPoo i3 061MYYAM, LINEL abOo WKIPOIO rooBu.

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XNBNEHHA NoAaNi Bifi rapAYMX NOBEPXOHb.

He BnkopucToByiiTe iHLWi HacaaKy, OKPIM THX, O BXOAATL 1O KOMINEKTY NPUCTPOLO.
He BUKOPUCTOBYIiTe NPUCTPIii 32 HAABHOCTI O3HAK NOLIKOAXEHHA abo HeCNPaBHOCT.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYTe Kabenb HaBKOO NPUCTPOLO. PerynapHo

nepeBipANTe WHYpP Ha HAaABHICTb BY/ib-AKNX O3HAK NOWKOMKEHHS.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHo ANA KOMePLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6OTY B NepyKapHAX.

KOMMNOHEHTU
1. TnactuHm i3 KepamiyHUM NOKPUTTAM 3. CBiTNOBUIA iIHAMKATOP BKAKOYEHHA
2. EnemeHTV ynpasniHHA TemMnepaTypolo 4. lWnyp

IHCTPYKL|IA 3 EKCNNYATALYIT

Mepep BUKOPUCTaHHAM CAlif NEPEKOHATUCA, O BOJIOCCA YNCTE, CyXe Ta po3nayTaHe.
[InA fOAATKOBOTO 3aXMCTY JOMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATY TEPMO3aXUCHUIA CIPEt.
Cnpei ana BONOCCA MICTATb 1Erko3aiMUCTi peyoBnHI. He BUKOpPUCTOBYIATE iX NpOTArOM 06po6Kn

BOJIOCCA 3a JONOMOroto Ble06y.

Mepeg yknaakoto cif pO3AinNTY BONOCCA Ha nacma. CnoyaTky NoTPiGHO poBuUTI yKNaAKY HUXKHIX

wapis.

MigKntoYiTh BUPIO A0 MepeXi KNBNEHHS.

[1nA BKAloYEHHA NPUNady NepecyHbTe PO3TalloBaHuil 360Ky BIUMIUKaY BAIBO.
Po3nouuHaliTe yKnaaKy 3a HUXUNX 3HaueHb Temnepatypu. Bubepite noTpiGHy Temnepatypy ans

BaLIOro TUMy BOJIOCCA 3a AOMOMOroto enemeHTiB yn paBl’liHHﬂ, L0 pO3TaloByOTbCA 360Ky npucTpoto.

Eal

© N o

patypu:

Temnepartypa

Tun Bonocca

180°C

ToHKe, nowkogxeHe abo BubineHe Bonoccs

220°C

HopmanbHe 3g0pose Bonoccs

Oﬁepex(Ho MakcnmanbHe HanawTyBaHHA TeMNepaTypu Mae BUKOPUCTOBYBATUCA BUKITIOYHO

[OCBifYEHUMM CTURTICTaM

06pobntotoum 3a pas 0fHe NacMo BONOCCA, NepeMillyiiTe BUNPAMAAY Y3A0BX YCiel JOBXKIHN BONOCCA

6e3 3ynuHKK.

[MoBTOploWTE BKa3aHy Ailo He 6inblue 4BOX pasiB AnA OAHOTO NacMa, abu He MOLWKOAUTN BONOCCA.
MicnA 3aBeplueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb MPUCTPIiA Ta BIAKNIOYITb Or0 Bifi Mepesi X1BNeHHs.
LLlo6 BUMKHYTV Npunap, NepecyHbTe Nepemukay Temneparypu B nosuito «0».

lMepep OUMLLIEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA faliTe oMy AK CNliJl OXONOHYTU.




YKPATHCbKA

3BEPIFTAHHSA, OYULLEHHA N TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHSA

MNepen Tanep €HHAM NPUCTPOIO B MicLe 36epiraHHA faiiTe ilomy AK cnif
OXONOHYTH.

«  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOTOK TKAHMHOIO.

+  Hewsnon3gaitte rpy6u nnn abpasBHN NOYNCTBALLY aT€HTY MU Pa3TBOPUTENU.

YTUNI3AUIA

HeBifcopTOBaHNUM NobyTOBUM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe eNeKTPUYHI i
€eNeKTPOHHI BUPO6Y, a TaKoX, e MOXMBO, baTapei ogHopasoBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPVCTaHHsA Y BiANOBIAHOMY 0GiLliiHOMY NYHKTi nepepo6ku/
360py.

LLlo6 He 3aBAaTH WKOAV AOBKINNIO Ta 340pOB'I0 Nllofei Yepes Ailo Hebe3neuHnx

PeyoBUH, He CNifl yTUAI3yBaTI NPUCTPOI i 6aTapei oaHOpPa3oBoro abo

6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, L0 NO3HaUeHi OHNM i3 X CUMBONIB, pa3om i3
I




BbJITAPCKIA

Bnaropapum By, ye 3akynuxTe HoB NpoayKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMATa
3aynotpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKYM ONaKOBKM Npeay ynoTpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. Nasete ro ganey ot 40CTbNa Ha feLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHWU MHCTPYKLU MU 3A BESOMNMACHOCT

« To3ypen moxe Aa ce 13non3Ba O eLia, HaBbPLLIINA 8 FOLMHY, 1 ML C
HaManeHu QU3MueckiA, CeTUBHY M YMCTBEHI CIOCOBHOCTH, Ui Oe3 onuT i
N03HaHIS, MY YCIIOBYE Ye Ca Noj HaONIOACHYE/MHCTPYKTUPaHI Ca U
Pa3upat CBbP3aHUTe C TOBA PicKoBe. leliata He TpAOBa Aa UrPasT C ypesa.
[ounCTBaHeTO 1 NOAAPbXKaTa He TPAOBA Ja € U3BbPLUBAT OT f1eLla, 0CBeH
aK0 He Ca HaBbPLLINK 8 TOAMHI 1 He ca oA Habniogetue. MMa3eTe ypeaa
3axpaHBalLA My Kaben oT Aelia oz 8 roauH,

& Brumarue: He u3nonssaiire ypesa B 6au30CT 40 BaHw, yLIOBE, MABKM Wi
ZIPYIIA Ch10BE, ChAbPKALLM BOAA.

« Koraro ypeawr ce 13non3sa B GaHATa, kabembT My TpAOBA a Ce U3BaM OT
KOHTaKTa BeAHara cief ynotpea, Thit kato H1130CTTa Ha BOA
NPeACTaBAABA PHICK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KMOUeH.

+ 33 0NBAHUTENHA 3aLLMTa e NPEnoPBUUTENIHO MHCTANUPAHETO Ha
ndepeHLanoTokosa 3atijuta (RCD) ¢ HomMHaneH ocTaTbuet paboTeH ToK
He HazByLLaBaLL 30MA B eNekTpIYeCKaTa Bepira 3axpanBallia baHATa.
[oTbpCeTe eNeKTPOTEXHHK 33 ChBeT.

+ Onacroct ot w3rapaHe. MMaseTe ypeaa Janey 0T Mankit Aella, 0C0beHo no
Bpene Ha yrioTpeba v MpU oXMax AaHe.

+ Buraru nocTaBaiiTe ypepa i NocTaBKaTa, ako e CHab/eH C TakaBa, BbpXy
TONNOYCTOIYMBA, CTAOWAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypepa be3 Haa3op, 40KaTo e (BbP3aH KbM
3aXPaHBAHETO.

« Ako kaberbT ce noBpeaw, He3abagHo Npexparere ynotpebara 1 BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua o Bac aTopu3vpan cepgy3 Ha Remington 3a nonpaska

W 3aMAHa, 32 [1a Ce M30erHar pucKoBe.



BbJITAPCKIA

«  He ponyckaiite KOHTaKT, Ha KOATO 1 4a € YacT Ha ypeAa, C ILEeTO, BpaTa Unu ckanna.

+  Masete Kabena v wencena ganey oT HaropeLeH NOBbPXHOCTU.

+ Hewsnon3gaiite NpuUCTaBKy, Pa3nnyHY OT T€3U, KOUTO HUE NPeAOCTaBAME.

+ Hewsnon3gaiite ypepa, ako e NoBpeAeH U He paboTy 13NpaBHo.

+  Heysugaiite n He orbBaiiTe kabena, He ro yBuBaliTe okono ypesa. posepasaiiTe pefoBHO Kabena 3a
npuM3HaLM Ha NoBpesa.

+ To3nypep He e NpeaHasHaueH 3a KoMepcuanHa ynotpeba i ynotpe6a BbB Gpr3bopcKm CanoHu.

YACTHU

1. Mnoun ¢ kepaM1yHO NoKpuTIe 3. WHpwkaTop 3a BKMlouBaHe
2. KoHTpon Ha Temnepatypata 4. Bbpraw ce Kaben
WHCTPYKLUWU 3A YIIOTPEBA

+  Mpeanynotpeba ce yBepeTe, Ye KocaTa e Y1CTa, CyXa 1 CpecaHa.

+  3a/ombAHUTENHa 3alL1Ta U3NON3BaiiTe TEPMO3aLMTEH Cripei.

+ JlakoBeTe 3a KoCa CbibpXaT 3aMaflMM MaTep1any - He U3non3BaliTe, 10KaTO U3NON3BaTe TO3N
MPOAYKT.

«  Paspenete Kocata npean opopmaHe. [TbpBO 0popmeTe AONHUTE COEBE.

1. BknioueTe NpopiykTa B eneKkTpuyeckata Mpexa.

2. Mnb3HeTe HaNABO NPEBKIIOUBATENA, KOITO Ce HaMMPa OTCTPaHU Ha NPOAYKTa, 3a /4a Fo BKAlUNTe.

3. MbpBo 3anouHeTe fa ohopMATE NPV MO-HUCKM TeMnepaTypu. M36epeTe nogxopaLa TemnepaTypa 3a
BaLUNA TUM KOCa, KaTO 13MNO0JI3BAaTE KOHTPONNTE OTCTPaHW Ha MPOAYKTa.

Mpenopbuntentn paTypn
Temnepatypa Tun Koca
180°C TobHKa / GvHa, NoBpe/ieHa Nnu n3pyceHa koca
220°C HopmanHa go rbcra koca

BHuMaHwe: Hait -ropeuuTe Temnepatypun TpﬂﬁBa Aa Ce N3non3Bart Camo OT ONMUTHU CTUNTUCTH.

4. PaGoTeiiku Kndyp no Knuyp, Npekapaiite npecara no UAnata Ab/XuHa Ha kocaTa, 6e3 4a cnupare.
5. [loBTOpeTe camo ABa MbTY Ha KNYp, 33 43 NPeAOTBPATITE YBPEXAAHE Ha KoCaTa.

6. Cnepynotpe6a U3KknioyeTe ypepa 1 ro U3KI0YETe OT KOHTaKTa.

7. 3ajav3KmKounTe, NTb3HETE NPEBKNIOYBATENA 3a KOHTPON Ha TeMnepaTyparta Hafony B nonyua 0"

CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U MOAAPDBXKKA

OcraBeTe ypeaa Aa M3CTUHE, NPeAN Aa ro noYncTuTe n npubeperte 3a cbxpaHeHue.
. MSG'pr.LIeTE BCMYKM NOBBPXHOCTU C BNlaXKHa Kbpna.
. He u3nonsgaite cunum nnn a6pa3|/|BH|/| noyncTBalym npenapaTtu unu pastsoputenn.




BbJITAPCKIA

PELUUKJINPAHE

R

3a fa ce 36erHat eKoNOrvyHY 1 3aPaBHI NPOBIEMN MOPaAN HaNNUME Ha OMaCcHY
cy6CTaHLNV, ypepuTe, akyMynaTopHITe U HeakyMynaTopHuTe 6atepun,
0603HaYeHM C eAUH OT T3V CUMBONY, He TPABBA A1a Ce 3XBBPNIAT 3a8HO C
HeCopPTMPaHK OBWMHCKM OTNAAbLV. BUHAM N3XBBPAANTE ENEKTPUYECKM U
€NEeKTPOHHY MPOAYKTY 1, KbAETO € MPUIOKMMO, aKyMyNaTOPHI 1

HeaKymynaTopHu 6atepuu, Ha NOAXOAALLO OGULMANHO MACTO 3a peLuknnpaHe/
cbbupaHe.
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Ref. No. S1515
Type No.S1510

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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